Classification of verbs with infinitival complements in Icelandic according to the criteria
used in Wiklund (2005)

0.1 The pastd/anse class [+Tns, +Prop, -Su/ObC, +B]

segjast +B +/- ADV pasta
segja +B +/- ADV sdga
halda +B +/- ADV tro
alita +B +/- ADV anse
dema +B +/- ADV bedoma
demast +B - ADV bedoma ?
segjast -B + ADV pasta
gerardd fyrir -B + ADV anta
buast vid -B + ADV anta
abyrgjast -B + ADV forsékra
gruna um -B + ADV mistidnka
stingauppd -B  + ADV foresla
vidurkenna -B + ADV  +COMPLEX bedyra
taka eftir -B  + ADV  +COMPLEX notera
uppgotva -B +ADV  +COMPLEX uppticka
(D) a. Hann hefur (ekki) sagst (*ekki) vera (*ekki) gafadur
He has.3.SG.PRES not said.PPC.REFL not be not intelligent
b.  Hann segist (ekki) vera (*ekki) gafadur
He says.REFL not be not intelligent
(2) a. Ashkenazi segist ad standa fyrir tonleikunum.
Ashkenazi is.said. to stand for consert.the
b. en hann segist ad hafa erft sOfnunardrattuna frd  syni sinum
but he is.said to have inherited collection.mania from son POSS
b’ en hann segist (ekki) ad (*ekki) hafa (ekki) erft (*ekki)
but he is.said not to not have not  inherited not
sOfnunardrattuna frd  syni sinum
collection.mania from son POSS
(3) *Hann hefur sagst ad vera gafadur
He has.3.SG.PRES said.PPC.REFL to be intelligent
4) a. Eggerirdd fyrir (pvi) ad koma 4 morgun
I do advisefor (it) to come tomorrow
b. Eg geri (ekki) rdd  fyrir (pvi) ad koma (ekki) 4 morgun
I do not advisefor (it) to come not tomorrow
C. Eg hafdi (ekki) gert rdd  fyrir (pvi) ad koma (ekki) & morgun
I had not done advise for (it) to come not tomorrow
5) a. Egbyst vid (pvi) ad koma & morgun

I assume.REFL with (it) to come tomorrow



(6)

(7)

)

©)

(10)

(11)

(12)

(13)

b.

C.

a.

b.

b?

®

Eg byst (ekki) vid (pvi) ad koma (ekki) & morgun
I assume.REFL not with (it) to come not tomorrow
Eg hafdi (ekki) buist vid (pvi) ad koma (ekki) 4 morgun
I had not assumed.REFL with (it) to come not tomorrow

*Hann vidurkenndi a0 stela bilnum

He admitted to steal car.the

Hann vidurkenndi ad hafa stolid bilnum

He admitted to have stolen car.the

Hann vidurkenndi (ekki) ad hafa (ekki) stolid bilnum
He admitted not to havenot stolen car.the

Eg dbyrgist ad gzta fyllsta triinadar

I assure to keep fullest confidentiality

Eg dbyrgist (ekki) ad gata (ekki) fyllsta trinadar

I assure not to keepnot fullest confidentiality

Eg gruna hannum ad lesa spennusdgur langt fram eftir néttu

I suspect him about to read crime.novels long forth after night

Eg gruna hann (ekki) um ad lesa (sennilega) spennuségur langt fram
I suspecthim not about to read probably crime.novels long forth
eftir néttu

after night

*Eg ték eftir (pvi) ad keyra framja pessu husi 4 leidinni{ vinnuna

I noticed afterit  to drive past this house on way.the to work.the
Eg ték eftir (pvi) ad hafa sjaldan keyrt framjd pessu hisi 4 leidinni
I noticed afterit ~ to have seldom driven past  this house on way.the
{ vinnuna

to work.the

Hun sagdi mig skulda sér  pening
She said me owe REFL money
Hun sagdi mig (ekki) skulda (*ekki) sér  pening
She said me not owe not REFL money

Hun hafdi sagt mig skulda sér  pening

She had said me owe REFL money

Hun hafdi sagdi mig (*ekki) skulda (*ekki) sér  pening
She had said me not owe not REFL money
Hun hélt mig skulda sér  pening

She believed me owe REFL money

Hun hélt mig (ekki) skulda (*ekki) sér  pening
She believed me not owe not REFL money

Hun hafdi haldid mig skulda sér  pening
She had believed me owe REFL money
Hun hafdi haldid mig (*ekki) skulda (*ekki) sér  pening
She had believed me not owe not REFL money



(14) a. Egstakk upp 4 (pvi) ad farai ferdalagi sumar

I suggestedup on(it) to go intravel in summer

b. Eg stakk upp & (pvi) (*ekki) ad (??ekki) fara (ekki) i ferdalag {
I suggestedup on (it) not to not go not intravel in
sumar
summer

b, Eghafdistungid upp4 (pvi) (*ekki) ad (??ekki) fara (ekki) i ferdalag
I had suggestedup on (it) not to not go not in travel
{ sumar
in summer

(15) a. *Eg uppgotvadi ad fara adeins einusinni til Kaupmannahafnar 4 avinni

I discovered to go only once to Copenhagen on lifetime
b. Eguppgotvadi ad hafa adeins einusinni farid til Kaupmannahafnar 4
I discovered to have only once gone to Copenhagen on
@vinni
lifetime
b’ Eguppgotvadi allt { einu (*ekki) ad (??ekki) hafa (ekki) farid til
I discovered suddenly not to not have not  gone to
Kaupmannahafnar 4 ménudaginn
Copenhagen on Monday
(16) a. Pau hofou alitid hann (*ekki) vera donalegan
they had considerd him not be rude
b. Pau adlitu hann (ekki) vera dénalegan
they considered him not be rude
(17) a. Pau demdu hann hafa demt hestinn of hatt
They judged him have judged horse.the too well
b. Pau demdu hann (ekki) hafa (*ekki) demt hestinn of hatt
They judged him not havenot  judged horse.the too well
b.” Pau hofou demt hann (*ekki) hafa (*ekki) demt hestinn of hdtt
They had  judged him not have not  judged horse.the too well
(18) a. Hann demdist (ekki) til ad greida (*ekki) stefnanda miskabatur

He was.judgednot toto pay not plaintiff.the compensation
b. Hann hafdi (ekki) demst (*ekki) til ad greida (*ekki) stefnanda

He had not been.judged not to to pay not plaintiff.the

miskabatur

compensation

0.2 The skdmmas dver class [+Tns, +Fact, +Su/ObC, -B]

vera leidur yfir -B +ADV vara ledsen Gver
vera stoltur yfir -B +ADV vara stolt over
skammast sin fyrir/yfir -B +ADV skdmmas 6ver



(19) a. Hann var leidur yfir (pvi) ad geta ekki hjdlpad pér
he wassorry overit  to can not helped you
b. Hann er leidur yfir (pvi) ad hafa ekki getad hjalpad pér 1 gaer
he s sorry overit to havenot can helped you yesterday

(20)

o

Hann var stoltur yfir (pvi) ad koma ekki sidastur { mark
He wasproud overit  to come not last in goal
b. Hann var stoltur yfir (pvi) ad hafa ekki komid sidastur i mark
He wasproud overit to have not come last in goal

(21) a. Hann skammadist sin ~ fyrir (pad) ad hlaupa ekki alla leid
he be.shamed REFL for to runnot all way
b. Hann hafdi skammast sin  fyrir (pad) ad hlaupa ekki alla leid
he had been.shamed REFL for to runnot all way

0.3 The forvanta class [+Tns, -Prop, -Su/ObC, +B]

etlasttil -B  +ADV forvinta
buast vid -B +ADV forvinta
hredast -B +ADV befara

(22) a. Hann @tlast til (pess) ad geta sennilega komid { nastu viku
He expects to it to can probably come innext week

b. Hann hafdi ®tlast  til (pess) ad geta sennilega komid i nastu viku

He had expected to it to can probably come innext week

(23)

®

Hann byst (sennilega) vid (pvi) (*sennilega) ad geta

He expects.PASS probably withit  probably to can.INF
(sennilega) komid i nestu viku

probably come.PPC in next week

b. Hann hafdi (sennilega) buist (*sennilega) vid (pvi)

He had probably expected.PASS probably  with it
(*sennilega) ad geta (sennilega) komid { nastu viku
probably  to can.INF probably come.PPC in next week

24) a. Eg hradist (pad) ad geta ekki sofid 1 tjaldi{ sumar
I fear it to can not sleepintent in summer

b. Eg hafdi hredst (pad) ad geta ekki sofid { tjaldi{ sumar
I had feared it to can not sleep intent in summer



0.4 The besluta class [+Tns, -Prop, -Fact, +SuC, -B]

akveda -B +ADV besluta
thuga -B +ADV Overviga
plana -B +ADV planera
krefjast -B +ADV kriva
lofa -B +ADV lova

héta (med) -B +ADV hota med
eigad hettu -B +ADV riskera

sverja -B +ADV svira
etla -B  -ADV avse
(25) a. | g&er dkvad hann (6rugglega / sennilega) ad skrifa (alltaf) bréf 4
Yesterday decided he  surely / probably to write always letters on
manudogum
Mondays

b. Igar hafdi hann dkvedid (*Orugglega / *sennilega) ad skrifa (alltaf)
Yesterday had he decided surely / probably  to write always

bréf 4 mdnudogum
letters on Mondays

(26) a. Igar ®tladi  hann (ekki) ad skrifa (*ekki) bréfio  (*ekki) fyrr

Yesterday intended he not  to write not letter.the not
en { na&stuviku
than in next week

b. I g&er hafdi hann (ekki) @tlad  (*ekki) ad skrifa (*ekki) bréfid

Yesterday had he not intended not to write not
(*ekki) fyrr  en {1 ne@stu viku
not before than in next week

227) a. 1 g@r @tludu pau (6ll) ad skrifa (*6l1) bréfio  (?611)
Yesterday intended they all to write all letter.the all
b. 1 ger hofou pau (61l) ®tlad  (*06ll) ad skrifa (*611) bréfid

Yesterday had they all intended all  to write all letter.the all

(28) a. Hann thugar  (ekki) ad skrifa (ekki) bréfio  (ekki) fyrr en

he considersnot to write not letter.the not before than in next

viku
week

b.  Hann hafdi thugad (*ekki) ad skrifa (ekki) bréfid  (ekki) fyrr

he had considered not to write not letter.the not

i nastu viku
in next week

(29) a. Hann planar (ekki) ad skrifa (ekki) bréfid  (ekki) fyrr en

before than

he plans not to write not letter.the not before than in next

viku
week



(30)

D)

(32)

(33)

(34)

Hann hafdi planad (*ekki) ad skrifa (ekki) bréfid  (ekki) fyrr en {
he had planned not to write not letter.the not  before than in
n&stu viku

next week
Vid krofdumst (pess) (ekki) ad fa (ekki) bilinn (ekki) afthentan fyrr
We demanded it not to getnot carthenot delivered before

en 1 nastuviku

than in next week

Vid hofodum (ekki) krafist (pess) (*ekki) ad fa (ekki) bilinn (ekki)
We had not demanded it not to getnot  car.the not
athentan fyrr en 1 nastu viku

delivered before than in next week

Pau lofudu  (pvi) (ekki) ad henda (ekki) matarleifunum (ekki) fyrr
They promised it  not to throw not food.rests not before
en égkami heim

thanI came home

Pau hofou (ekki) lofad (pvi) (*ekki) ad henda (ekki) matarleifunum
They had not promisedit  not to throw not  food.rests
(ekki) fyrr  en ég kaemi heim

not before thanI came home

Huin hétadi (pvi) (ekki) ad skilja (ekki) hundana (ekki) eftir

She threatenedit not to leave not dogs.the not behind

Huin hafoi (ekki) hétad (pvi) (*ekki) ad skilja (ekki) hundana (ekki)
She had not threatenedit  not to leave not  dogs.the not

eftir
behind

Huin hétadi honum (ekki) med (pvi) (*ekki) ad skilja (ekki) hundana
She threatened him not withit  not to leave not  dogs.the
(ekki) eftir

not  behind

Huin hafdi (ekki) hétad honum med (pvi) (*ekki) ad skilja (ekki)
She had not threatened him  withit  not to leave not
hundana (ekki) eftir

dogs.the not  behind

Flestir starfsmannanna 4ttu (pad) (fljétlega) & hettu (*fljotlega) ad

Most of.employees.the had it soon onrisk soon to
missa (fljétlega) vinnuna (flj6tlega)

lose soon job.the soon

Flestir starfsmannanna hofou (fljotlega) dtt  (pad) (*fljotlega) & heattu
Most of.employees.the had soon had it soon on risk
(*fljétlega) ad missa (fljotlega) vinnuna (fljotlega)

soon to lose soon job.the soon



(35) a.

Hann sér  (pess (ekki) eid) (*ekki) ad byrja (ekki) aftur ad reykja

He sworeit not oath not to begin not  again to smoke
Hann hafdi (ekki) sorid (pess (*ekki) eid) (*ekki) ad byrja (ekki) aftur
He had not swornit  not oath not to begin not  again
ad reykja

to smoke

0.5 The Overtala class [+Tns, -Prop, -Fact, +ObC, -B]

talaum fyrir -B +ADV +ObC oévertala

bidja (um)
skipa
radleggja
segja vid
hvetja til
bjoda

(36) a.

b.
(37)  a
b.
(38)  a.
b.
(39)

-B +ADV  +ObC be / uppmana
-B +ADV  +0ObC befalla

-B +ADV  +ObC rekommendera
-B +ADV +0bC siga till/at

-B +ADV  +ObC uppmuntra

-B +ADV +0ObC erbjuda

Hann taladi (ekki) um fyrir henni (*ekki) ad koma (ekki) fyrr  en 1
he talkednot aboutfor her not to come not  before than in
n&stu viku

next week

Hann hafdi (ekki) talad (*ekki) um  fyrir henni (*ekki) ad koma (ekki)
he had not talked not about for her not to come not
fyrr  en { nastu viku

before than in next week

Pau badu okkur (ekki) (um) (*ekki) ad skila (ekki) ritgerdinni fyrr
They askedus  not  about not to return not  essay.the before
en { na&stuviku

than in next week

Pau hofdu (ekki) bedid okkur (*ekki) (um) (*ekki) ad skila (ekki)
They had not askedus  not about not to return not
ritgerdinni fyrr  en { nastu viku

essay.the before than in next week

Vid skipudum peim (ekki) ad skila (ekki) ritgerdinni fyrr en { nastu
We ordered themnot to returnnot essay.the before than in next
viku

week

Vid hofdum (ekki) skipad peim (*ekki) ad skila (ekki) ritgerdinni fyrr
We had not ordered them not to return not  essay.the before
en 1 nastuviku

than in next week

Vid rddlogdum peim (ekki) ad skila (ekki) ritgerdinni fyrr  en {
We advised themnot to returnnot essay.the before than in

nastu viku
next week



b.  Vid h6foum (ekki) radlagt peim (*ekki) ad skila (ekki) ritgerdinni fyrr
We had not advised them not to return not  essay.the before
en 1 nastuviku
than in next week

(40) a. Egsagdi (ekki) vid hann (*ekki) ad skila (ekki) ritgerdinni fyrr  en
I said not with him not to return not  essay.the before than
i nastu viku
in next week
b. Eg hafoi (ekki) sagt (*ekki) vid hann (*ekki) ad skila (ekki) ritgerdinni
I had not said not with him not to return not  essay.the
fyrr en { nestu viku
before than in next week
41 a. Hann hvatti hana (ekki) til (*ekki) ad koma (ekki) fyrr  en 1
he encouraged her not to not to come not  before than in
n&stu viku
next week
b. Hann hafdi (ekki) hvatt hana (*ekki) til (*ekki) ad koma (ekki)

he had not encouraged her not to not to come not
fyrr en { ne@stu viku
before than in next week

42) a.  Vid budum peim (ekki) ad koma (ekki) fyrr  en 1 nastu viku
We invited them not to come not before than in next week
b.  Vid h6foum (ekki) bodid peim (*ekki) ad koma (ekki) fyrr en {
We had not invited them not to come not  before than in
nastu viku
next week

0.6 The sluta/kunna class [-Tns, +Rais, +/-B]

hatta -B -ADV +Rais sluta

byrja -B -ADV +Rais borja

halda dfram -B -ADV +Rais fortsitta
vera buinn ad vera / hafa verid -B -ADV +Rais hallapa
hefja (hefjast handa vid) -B  -ADV +Rais sitta igang
vera 4 leidinni -B  -ADV +Rais vara pa vig

43) a. Eg hatti (ekki) ad spila (*ekki) fyrr  en {1 nastu viku
I stop not to play not before than in next week
b. Eg vil  (ekki) hetta (*ekki) ad spila (*ekki) fyrr  en { ne@stu viku
I wantnot stop not to play not before than in next week
(44) a. Pau heatta (6ll) ad spila (*6ll) i nastu viku
They stop all to play all innext week
b. Pau vilja (6ll) hetta (*611) ad spila (*6ll) i nastu viku
They want all stop all to play all innext week



(45) a.

(46) a.

@7 a.

(48) a.

(49) a.

verda
kunna
eiga
virdast
virdast
virdast
purfa
nd
takast
vera vanur
eiga til

Eg byrja (ekki) ad spila (*ekki) fyrr en { nzstu viku
I beginnot to play not before than in next week
Eg vil  (ekki) hetta (*ekki) ad spila (*ekki) fyrr  en 1 ne@stu viku
I wantnot stop not to play not before than in next week

Eg held (ekki) dfram ad spila (*ekki) fyrr  en 1 nastu viku

I keepnot forwardto play not before than in next week

Eg vil  (ekki) halda dfram  (*ekki) ad spila (*¥ekki) fyrr  en 1 nastu
I wantnot keep forward not to play not before than in next
viku

week

Eg hef (ekki) verid ad spila (*ekki) sidan i sidustu viku

I havenot been to play not since in last ~ week

Eger (ekki) bdinn ad spila (*ekki) sidan i sidustu viku

I amnot finished to play not since in last ~ week

Hann héf  (ekki) ad skrifa (*ekki) @visdguna (*ekki) fyrr en 4
He started not to write biography.the not before than on old
gamals aldri

age

Hann hafdi (ekki) hafio  (*ekki) ad skrifa (*ekki) @visdguna

He had not started not to write biography.the not
(*ekki) fyrr en 4 gamals aldri
before than on old age

Vid erum (ekki) 4 leidinni (*ekki) ad reda  (*ekki) mdlin (*ekki)
We are not on way.the not to discuss not matters.the not
Vid héfum (ekki) verid (*ekki) 4 leidinni (*ekki) ad reda  (*ekki)

We have not been not on way.the not to discuss not

malin (*ekki)

matters.the not

-B  -ADV  +Rais masta
-B -ADV  +Rais kunna
-B  -ADV +Rais bora

-B  -ADV +Rais lar

-B -ADV  +Rais verka
-B -ADV +Rais forefalla
-B -ADV +Rais behova
-B  -ADV +Rais hinna
-B  -ADV +Rais raka

-B +ADV +Rais bruka
-B +ADV +Rais tendera

komatilmed -B +ADV +Rais komma

geta
skulu
munu

+B -ADV +Rais kunna
+B -ADV +Rais ska
+B -ADV +Rais ska



(50)

(5D

(52)

(53)

(54)

(55)

(56)

Hann verdur (ekki) ad skila (*ekki) ritgerdinni (*ekki) fyrr en 1
He must not to return not essay.the not before than in
nastu viku

next week

*Hann hafdi (ekki) ordid (ekki) ad skila (ekki) ritgerdinni (ekki) fyrr
He had not must not to returnnot essay.the not before
en 1 nastuviku

than in next week

Hann gat  (ekki) skilad (*ekki) ritgerdinni (*ekki) fyrr  en { nastu
He couldnot return not essay.the not before than in next
viku

week

Hann hafdi (ekki) geta(d) (*ekki) skilad (*ekki) ritgerdinni (*ekki) fyrr
He had not could not return not essay.the not before
en 1 nastuviku

than in next week

Hann kunni  (ekki) ad lesa (*ekki) fyrr en { sidustu viku

He was.ablenot to read not before than in last ~ week
Hann hafdi (ekki) kunnad  (*ekki) ad lesa (*ekki) fyrr  en 1{ sidustu
He had not been.able not to read not before than in last
viku

week

Hann 4atti  (ekki) ad skila (*ekki) ritgerdinni (*ekki) fyrr en {
He oughtnot to return not essay.the not before than in
n&stu viku

next week

Hann hafdi (ekki) att  (*ekki) ad skila (*ekki) ritgerdinni (*ekki)
He had not ought not to return not essay.the not

fyrr en { nestu viku

before than in next week

Pau virdast (ekki) vera (*ekki) biin  ad skrifa ritgerdina

They seem not be not finished to write essay.the

Pau hafa (ekki) virst  (*ekki) vera (*ekki) buin ad skrifa ritgerdina
They have not  seemed not be not finished to write essay.the
Hun virtist  (ekki) vera (*ekki) veik

She seemed not be not sick

Hun hefur (ekki) virst  (*ekki) vera (*ekki) veik

She has not seemed not be not sick

Hann purfti (ekki) ad skila (*ekki) ritgerdinni (*ekki) fyrr en 1

He needednot to return not essay.the not before than in

nastu viku
next week

10



(57)

(58)

(59)

(60)

(61)

Hann hafdi (ekki) purft (*ekki) ad skila (*ekki) ritgerdinni (*ekki)
He had not needed not to return not essay.the not

fyrr en { nestu viku
before than in next week

Hann nddi (ekki) ad skila (*ekki) ritgerdinni (*ekki) fyrr  en {
He reached not to return not essay.the not before than in
sidustu viku

last  week

Hann haféi (ekki) ndd (*ekki) ad skila (*ekki) ritgerdinni (*ekki)
He had not reached not to return not essay.the not

fyrr en {1 sidustu viku

before than in last ~ week

Honum tékst (ekki) ad skila (*ekki) ritgerdinni (*ekki) fyrr en {

He managed not  to return not essay.the not before than in
sidustu viku

last  week

Honum hafdi (ekki) tekist (*ekki) ad skila (*ekki) ritgerdinni (*ekki)

He had not managed not to return not essay.the not

fyrr  en 1 sidustu viku
before than in last week

Hann var (ekki) vanur (pvi) ad lesa (ekki) dagblodin (ekki) fyrr en
He wasnot wused it to read not newspapersnot before than
seint 4 kvoldin

late on evenings.the

Hann hafdi (ekki) verid (*ekki) vanur (pvi) ad lesa (ekki) dagblodin

He had not been not used it  to read not newspapers
(ekki) fyrr  en seintd kvoldin

not before than late on evenings.the

Hann 4tti (pad) (ekki) til ad lesa (ekki) dagblodin (ekki) fyrr  en
He hadit not to to read not newspapers not before than
seint 4 kvoldin

late on evenings.the

Hann hafdi (ekki) att  (pad) (*ekki) til ad lesa (ekki) dagblodin (ekki)
He had not hadit not to to read not  newspapers not
fyrr  en seintd kvoldin

before than late on evenings.the

Hann kemur (ekki) til med ad lesa (ekki) dagbl6din (ekki) fyrr en
He comesnot to withto read not newspapers not before than
seintd kvoldin

late on evenings.the

Hann hafdi (ekki) komid (*ekki) til med ad lesa (ekki) dagblodin (ekki)
He had not come not to with to read not  newspapers not

11



(62)

(63)

o

fyrr  en seintd kvoldin
before than late on evenings.the

Hann skal (ekki) skila (*ekki) ritgerdinni (*ekki) fyrr  en { nestu
He shall not return not essay.the not before than in next
viku

week

Hann skal (ekki) hafa (*ekki) skilad (*ekki) ritgerdinni (*ekki) fyrr
He shall not have not return not essay.the not before
en 1 nastuviku

than in next week

s

Hann mun (ekki) skila (*ekki) ritgerdinni (*ekki) fyrr  en { nastu
He will not return not essay.the not before than in next
viku

week

Hann mun (ekki) hafa (*ekki) skilad (*ekki) ritgerdinni (*ekki) fyrr
He will not have not return not essay.the not before
en 1 nastuviku

than in next week

0.7 The fa/lata class [-Tns, +ECM, +/-B]

fa (til)
lata

(64)

(65)

+ADV +0ObC fa

+B -ADV +ECM lata

Eg fékk hana (ekki) til (pess) ad skrifa (ekki) undir samninginn

I got her not toit to write not under contract.the
Eg hafdi (ekki) fengid hana til (pess) ad skrifa (ekki) undir samninginn
I had not got her toit to write not under contract.the

Eg 1ét hana (ekki) skrifa (*ekki) undir samninginn
I lether not write not under contract.the
Eg hafdi (ekki) 14tid hana skrifa (*ekki) undir samninginn
I had not let her write not under contract.the
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0.8 The glémmal/téras class [-Tns, +SuC, +/-B]

gleyma

vera sama um
nenna

lata eiga sig
komast hja

koma sér undan
préfa

reyna

reyna

lata vera

muna eftir

hafa tima til

leera

nota tekifaerid til
flyta sér

kaera sig ekki um
eyda tima sinum 1
rada vid

neita

velja

héta

(66) a.

I forgot
b. Eg hafdi (ekki) gleymdi (*ekki) ad skrifa (ekki) bréfio

not

+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV
+ADV

+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC
+SuC

+SuC/+0bC

+SuC
+SuC

glomma
strunta i
strunta i
undvika
undvika
undvika
prova
prova
forsoka
lata bli
komma ihag
hinna med
lera

passa pa
skynda sig
inte bry sig om
dgna sig at
ra med
vagra
vilja

hota

Eg gleymdi (ekki) ad skrifa (ekki) bréfid

to write not letter.the

(67)

(68)

P

I had not to write not letter.the

ad fara (ekki) i fri

forgot not

Okkur var (ekki) sama um fyrr  en {

We wasnot same aboutto go not in vacation before than in
september

September

Okkur hafdi (ekki) verid (*ekki) sama um  ad fara (ekki) i fri

We had not been not same about to go not in vacation
fyrr  en { september

before than in September

Pau nenntu (pvi) *(ekki) ad keyra (alltaf) til Akureyrari svona sl&mu

They bothered it  not to drive always to Akureyri in such bad
vedri

weather

Pau hofou *(ekki) nennt  pvi (*ekki) ad keyra (alltaf) til Akureyrar {
They had not bothered it not to drive always to Akureyri in
svona slemu vedri

such bad  weather

13



(69)

(70)

(71)

(72)

(73)

(74)

(75)

Hann 1ét (pad) (ekki) eiga sig  ad tala (alltaf) svona hdtt

They let it not have REFL to speak always such loudly

Hann hafdi (ekki) 14tid pad (*ekki) eiga sig  ad tala (alltaf) svona
He had not let it not have REFL to speak always such
hatt

loudly

Pau komust (ekki) hja (pvi) (*ekki) ad keyra (alltaf) til Akureyrar {
They came.REFL not by it  not to drive always to Akureyri in
svona slemu vedri

such bad  weather

Pau hofou (ekki) komist (*ekki) hja (pvi) (*ekki) ad keyra
They came.REFL not by it notto drive always to
(alltaf) til Akureyrari svona slemu vedri

Akureyri in such bad weather

Pau komusér  (ekki) undan (bvi) (*ekki) ad keyra (alltaf) til
They came SELF not from.beneathit  not to drive always to
Akureyrar i svona slemu vedri

Akureyri insuch bad  weather

Pau hofdu (ekki) komid sér  (*ekki) undan (pvi) (*ekki) ad
They had not come SELF not from.beneath it  not to
keyra (alltaf) til Akureyrar i svona slemu vedri

drive always to Akureyri insuch bad  weather

Vid préfudum (ekki) ad fara (ekki) pangad (ekki)

We tried not to go not there not

Vid hofdum (ekki) préfad (*ekki) ad fara (ekki) pangad (ekki)
We had not tried not to go not there not
Vid reyndum (ekki) ad fara (ekki) pangad (ekki)

We tried not to go not there not

Vid hofdum (ekki) reynt (*ekki) ad fara (ekki) pangad (ekki)
We had not tried not to go not there not

Hann 1étu (pad) (ekki) vera (*ekki) ad tala (alltaf) svona hdtt

He let it not be not to speak always such loudly

Hann hafdi (ekki) 14tid (pad) (*ekki) vera (*ekki) ad tala (alltaf) svona
He had not let it not be not to speak always such
hétt

loudly

Vid mundum  (ekki) eftir (pvi) ad setja afganginn (ekki) inn {

We remembered not  afterit  to put left.overs not intoin

frystinn

freezer.the

Vid h6fdum (ekki) munad (*ekki) eftir (pvi) ad setja afganginn
We had not remembered not afterit  to put left.overs

14



(76)

(77)

(78)

(79)

(80)

(81)

(82)

(ekki) inn 1 frystinn
not into in freezer.the

Hann hefur (ekki) tima til (pess) ad vinna (alltaf) { ritgerdinni
He has not timeto it to work always in essay.the

a. Hannl®rdi (ekki) ad anda (alltaf) rétt
He learned not to breathe always correct

b. Hann hafdi (ekki) lert  (*ekki) ad anda  alltaf rétt
He had not learned not to breathe always correct

a. Hann notadi (ekki) teekiferid (*ekki) til (pess) ad pakka peim (?ekki)

He wused not opportunity.the not to it to thank them not
fyrir afmealisgjofina
for birthday.present.the

b.  Hann hafdi (ekki) notad (*ekki) teekiferid (*ekki) til (pess) ad pakka
He had not wused not opportunity.the not to it to thank

peim (?ekki) fyrir afmalisgjofina
them not for birthday.present.the

a. Pau flyttu sér  (ekki) (vid) ad pakka (*ekki) nidur { toskurnar

They hurried REFL not ~ with to pack not down in suit.cases.the to

ad missa ekki af fluginu
to miss not of flight.the

b. Pau hofou (ekki) flytt  sér  (*ekki) (vid) ad pakka (*ekki) nidur {
They had not  hurried REFL not with to pack not down in
toskurnar  til ad missa ekki af fluginu
suit.cases.the to to miss not of flight.the

a. Pau kerdou sig (ekki)um (pad) (*ekki) ad keyra (alltaf) til
They bothered REFL not  aboutit  not to drive always to
Akureyrar { svona sl&mu vedri
Akureyri insuch bad  weather

b. Pau hofdu (ekki) kaert sig  (*ekki) um (pad) (*ekki) ad keyra
They had not bothered REFL not aboutit  not to drive
(alltaf) til Akureyrar i svona slemu vedri
always to Akureyri insuch bad  weather

a. Huney0dir (ekki)tima sinumi (pad) ad lesa (alltaf)
She spends not time REFL init  to read always
IslendingasGgurnar.
Icelanders’.sagas.the

b.  Hun hefur (ekki) eytt (*ekki) tima sinum { (pad) ad lesa (alltaf)
She has not spent not time REFL init  to read always
[slendingaségurnar.
Icelanders’.sagas.the

a. Hunradur (ekki) vid (pad) ad sofa (ekki) alla néttina.
She manages not withit  to sleepnot all night.the
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(83)

(84)

(85)

pora
fa

a.

Hun hefur (ekki) rddid (*ekki) vid (pad) ad sofa (ekki) alla néttina.
She has not managed not with it to sleepnot  all night.the

Pau neitudu (pvi) (ekki) ad lesa (alltaf) bekur 4 kvoldin
They refused it  not to read always books on evenings.the
Pau hofdu (ekki) neitad (pvi) (*ekki) ad lesa (alltaf) bakur 4
They had not refusedit not to read always books on
kvoldin

evenings.the

(ambiguous between SuC and ObC)

a.

a.

Pau neitudu mér (ekki) um (pad) (*ekki) ad vera (alltaf) i skélanum

They refused me not aboutit  not to be always in school.the
a4 kvoldin

on evenings.the

Pau hofdu (ekki) neitad mér (*ekki) um (pad) (*ekki) ad vera (alltaf)
They had not refused me not aboutit  not to be always
{ skélanum 4 kvoldin

in school.the on evenings.the

Hann hétadi (ekki) ad henda (ekki) 6llum bokunum (*ekki)

He threatened not to throw not all  books.the not

Hann hafdi (ekki) hotad (*ekki) ad henda (ekki) 6llum békunum
He threatened not to throw notall  books.the not

(*ekki)

-B  -ADV +SuC toras
-B -ADV +SuC fa

mega +B -ADV +SuC fa

(86)

(87)

(88)

a.

®

P

Eg pori (ekki) ad horfa (*ekki)4 hryllingsmyndir

I darenot to watch not on horror.movies

Eg hef (ekki) porad (*ekki) ad horfa (*ekki)4 hryllingsmyndir
I havenot dared not to watch not on horror.movies
Eg fékk (ekki) ad lesa (*ekki) békina

I got not to read not book.the

Eg hafdi (ekki) fengid ad lesa (*ekki) békina

I had not got notto read not  book.the

Eg matti (ekki) lesa (*ekki) békina
I was.allowed not read not book.the
Eg hafdi (ekki) matt (*ekki) lesa (*ekki) bokina

I had not Dbeen.allowed not read not book.the
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0.9 The hjalpa/lata class [-Tns, +ObC, +/-B]

hjidlpa -B
pvinga -B
leyfa  -B
kenna -B
(89) a.
b.
(90) a.
b.
(C2)) a.
b.
(92) a.
b.
References

+ADV  +0bC hjilpa
+ADV +0ObC tvinga
+ADV +0bC lata
+ADV +0ObC lidra

Eg hjalpadi henni (ekki) (vid) (pad) ad komast  (?ekki) heim til sin
I helped her not withit to getSELFnot  home to REFL
Eg hafdi (ekki) hjdlpadi henni (*ekki) (vid) (pad) a0 komast (?ekki)

I helped her not with it to  get.SELF not home to
heim til sin

REFL

Eg pvingadi hana (ekki) til (pess) ad kaupa (ekki) bananana

I forced her not toit to buy not bananas.the

Eg hafdi (ekki) pvingad hana (*ekki) til (pess) ad kaupa (ekki) bananana

I had not forced her not to it to buy not bananas.the

Eg leyfdi henni (ekki) ad kaupa (alltaf) banana

I let her not tobuy alwaysbananas

Eg hafdi (ekki) leyft henni (*ekki) ad kaupa (alltaf) banana
I had not let her not to buy always bananas

Pau kennu honum (ekki) ad vera (alltaf) sjdlfum sér  til séma

They tought him  not to be alwaysself = REFL to honor

Pau hofdu (ekki) kennt honum (*ekki) ad vera (alltaf) sjalfum sér  til
They had not toughthim not to be alwaysself @ REFL to
séma

honor

Wiklund, Anna-Lena (2005): The Syntax of Tenselessness: On Copying Constructions in
Swedish. PhD thesis, Umea University. Umea Studies in Linguistics 2.
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